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L’Azienda
La famiglia Mocellini da trent’anni produce 
panini, sandwich e baguette ricchi di sapore 
e di profumo tipico dei salumi, affettati e 
formaggi italiani, confezionandoli con alta 
professionalità. Tutta la cultura del food 
made in Italy viene racchiusa in un panino, 
ermeticamente confezionato per conservare 
tutto il sapore della tradizione Italiana.
PARTNER nasce come distributore locale in 
Trentino Alto Adige di panini e tramezzini 
freschi, ma nel corso degli anni il prodotto ed il 
servizio offerti fanno che si ampli velocemente 
diventando il principale fornitore d’Italia di 
bar e paninoteche, incontrando il gusto dei 
consumatori in ogni angolo del paese.
Oggi l’azienda, oltre a fornire tramite i propri 
distributori tutte le zone d’Italia, è presente 
nei principali mercati europei attraverso i 
propri partner.

Seit dreißig Jahren stellt die Familie Mocellini 
Brötchen, Sandwiches und Baguettes her – voller 
Geschmack und mit den typischen Aromen 
italienischer Wurstwaren, Aufschnitte und 
Käsesorten – alles mit großer Professionalität 
verpackt. Die gesamte Esskultur des Made in Italy 
befindet sich in einem Brötchen, das hermetisch 
verpackt ist, um den vollen Geschmack der 
italienischen Tradition zu bewahren.
PARTNER wurde als lokaler Vertreiber für frisch 
belegte Brötchen und Sandwiches in Südtirol 
gegründet. Aufgrund der Güte seiner Produkte 
und der angebotenen Leistungen vergrößerte 
sich das Unternehmen im Laufe der Jahre sehr 
schnell, bis es zum Hauptlieferanten für Gasthöfe 
und Sandwich-Shops wurde und damit dem 
Geschmack der Verbraucher in allen Teilen des 
Landes entgegenkam.
Heute beliefert das Unternehmen über seine 
Vertriebshändler alle italienischen Gebiete und ist 
auch auf den wichtigsten europäischen Märkten 
durch seine Partner vertreten.

The Mocellini family produces Italian sandwiches, 
made with the best Italian raw materials, since 
1992. All the culture of the Made in Italy food is 
enclosed in a sandwich, packed to preserve the 
flavor of the Italian tradition.
PARTNER was founded as a local distributor in 
Trentino South-Tyrol of fresh sandwiches, but 
over the years the products and the service 
offered turned the company in the leading 
supplier of Italian bars and sandwich shops, 
meeting the taste of consumers in each corner of 
the country.
Today the company, as well as distributing its 
products through its wholesalers all over Italy, is 
present in the main European markets through 
its partners.

La storia del nostro panino parte con la 
panificazione, solo pane di altà qualità.

Die Geschichte unserer Brötchen beginnt mit 
dem Backen von qualitativ hochwertigem Brot.

The story of our sandwich starts with the 
bakery: only high quality bread!

Per i nostri panini selezioniamo solo gli ingre-
dienti migliori, salutari, gustosi e di qualità.

Für unsere Brötchen wählen wir nur die besten, 
gesündesten und schmackhaftesten Zutaten von 
höchster Qualität.

For our sandwiches we select only the best raw 
materials: healthy, tasty and of high quality

Farciamo i nostri panini solo con le migliori 
ricette, sfiziose e della tradizione.

Wir erstellen unsere Brötchen mit den besten 
Rezepten, lecker und traditionell.

We fill our sandwiches with the best Italian 
recipes: delicious and tradition in a roll

Le nostre confezioni garantiscono la perfetta 
conservazione del panino mantenendone tutto il sapore.

Unsere Verpackungen garantieren eine perfekte 
Aufbewahrung des Brötchens ohne Geschmacksverlust.

The package guarantee the perfect conservation, 
maintaining the flavor of the product.

Produzione



Assortimento

Grigliatino
al Praga
Pane grigliato farcito
con Emmenthal e prosciutto Praga

Gegrilltes Brot, gefüllt mit  
Emmentaler Käse und Prager Schinken

Grilled bread  
with Emmenthal cheese and Prague ham

code 10052  //  165 g  //  x8

Una collezione di gustosi 
panini intramontabili!

Leckere und  
unvergängliche Klassiker!

Our unforgettable  
evergreens.

Grigliatino Praga (p. 5)

i Grandi Classici

Baguette (p. 6) Campagnolo (p. 6) Maxigrilly (p. 7) Saltimbocca (p. 8) Toast (p. 8)

Focaccia (p. 9)

La Focacceria

Schiacciata (p. 10) Pizza Margherita (p. 11)

La Pizzeria

Pizza Trentina (p. 12) Baconburger (p. 13)

Gourmet Hot Delicious

Cotoletta (p. 14)

Hamburger (p. 14)

Gourmet Hot Delicious

Hot Dog (p. 14) Grigliatino Veget. (p. 15)

i Leggeri

Ciabatta Estiva (p. 16) Tasca Veget. (p. 16) Treccia (p. 16)

(p. 17)

i Tramezzini

(p. 21)

Halal

Pitta (p. 23)

i Regionali

Bauerntoast (p. 24) Maxi Piadina (p. 24) Piadina (p. 25)

Piccante Napoletano (p. 25)

i Regionali

Portofino (p. 25) Puccia Salentina (p. 25/26) Pugliese (p. 26) Panciotto (p. 27)

Gli Sfiziosi

Baguette Multicereali (p. 28)

Boscaiolo (p. 28)

Gli Sfiziosi

Leggero (p. 29) Superciabatta (p. 29) Tasca (p. 29)
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Baguette
Croccante baguette farcita 
con formaggio e prosciutto crudo

Knuspriges Baguette 
gefüllt mit Käse und Rohschinken

Crispy baguette filled with cheese  
and raw ham (prosciutto crudo)

code 10035  //  215 g  //  x8

Campagnolo  
al Cotto
Ciabattina rustica farcita  
con prosciutto cotto e formaggio

Kleine rustikale Ciabatta  
gefüllt mit Kochschinken und Käse

Italian ciabatta filled with  
Edamer cheese and cooked ham

code 10090  //  180 g  //  x8

Campagnolo al Crudo
Ciabattina rustica farcita con prosciutto crudo e formaggio
Kleine rustikale Ciabatta,  
gefüllt mit Rohschinken und Käse

Italian ciabatta filled with Edamer cheese  
and raw ham (prosciutto crudo)

code 10089  //  160 g  //  x6

Maxigrilly 
Maxipanino grigliato farcito  
con salame Milano e formaggio

Gegrilltes Maxi-Brötchen,  
gefüllt mit Mailänder-Salami  
und Käse

Big grilled bread  
filled with cheese and Salami

code 10037  //  180 g  //  x8

Campagnolo allo Speck
Ciabattina rustica farcita con speck  
dell’Alto Adige, formaggio e salsa ai funghi

Kleine rustikale Ciabatta,  
gefüllt mit Südtiroler Speck, Käse und Pilzsauce

Italian ciabatta filled with Edamer cheese,  
speck and mushrooms sauce

code 10091  //  160 g  //  x6
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Saltimbocca
Panpizza farcito con mozzarella  
e prosciutto crudo

Pizzabrot gefüllt  
mit Mozzarella und Rohschinken

Pizzabread filled with mozzarella cheese 
and raw ham (prosciutto crudo)

code 10029  //  180 g  //  x6

Toast &  
Maxi Toast
Croccante pane americano farcito  
con prosciutto cotto e formaggio

Knuspriges amerikanisches Brot  
mit Kochschinken und Käse

American bread filled with  
cooked ham and Edamer cheese

code 10014  //  140 g  //  x6
code 10015  //  200 g  // x6

Focaccia al Crudo
Focaccia artigianale all’olio extravergine di oliva e 
rosmarino farcita con mozzarella e prosciutto crudo

Handgemachte Focaccia mit extra nativem Olivenöl und 
Rosmarin, gefüllt mit Mozzarella und Rohschinken

Extravirgin olive oil focaccia, flavored with rosemary, filled 
with mozzarella cheese and raw ham (prosciutto crudo)

code 10851  //  200 g  //  x6

Focaccia al Praga
Focaccia artigianale all’olio extravergine di oliva  
e rosmarino farcita con brie e prosciutto cotto Praga

Handgemachte Focaccia mit extra nativem Olivenöl  
und Rosmarin, gefüllt mit Brie und Prager Schinken

Extravirgin olive oil focaccia, flavored with rosemary,  
filled with brie cheese and Prague ham

code 10852  //  210 g  //  x6

Focacce e schiacciate 
per tutti i gusti!

Focaccia und Schiacciata  
für jeden Geschmack!

Focacce & schiacciate  
for any taste.
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Schiacciata alla Porchetta
Tipica schiacciata toscana farcita  
con provola affumicata e porchetta arrosto

Typische toskanische Schiacciata gefüllt  
mit geräuchertem Provola-Käse und Spanferkelbraten

Typical Tuscan bread filled with  
roasted pig and smoked scamorza cheese

code 10057  //  180 g  //  x6

Schiacciata  
al Salame
Tipica schiacciata toscana  
farcita con salame Gran Magro

Typische toskanische Schiacciata,  
gefüllt mit Gran Magro Salami

Typical Tuscan bread  
filled with Gran Magro Salami

code 10055  //  190 g  //  x6

Focaccia al Salame
Focaccia artigianale all’olio extravergine di oliva  
e rosmarino farcita con formaggio e Salame Gran Magro

Handgemachte Focaccia mit extra nativem Olivenöl  
und Rosmarin, gefüllt mit Käse und Gran Magro Salami

Extravirgin olive oil focaccia, flavored with rosemary,  
filled with Gran Magro Salami and Edamer cheese

code 10854  //  210 g  //  x6

Schiacciata al Crudo
Tipica schiacciata toscana  
farcita con prosciutto crudo

Typische toskanische Schiacciata,  
gefüllt mit Rohschinken

Typical Tuscan bread  
filled with raw ham (prosciutto crudo)

code 10056  //  180 g  //  x6

Pizza  
Margherita
Classico trancio  
di pizza margherita

Klassische Pizza Margherita (Stück)

Classic slice of Pizza Margherita

code 10023  //  200 g  //  x6

L’eccellenza italiana 
dal sapore casereccio!

Italienische Vorzüglichkeit  
die wie hausgemacht schmeckt!

Our homemade 
Italian excellence.
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Pizza Trentina  
Tonno, Capperi,  
Cipolla.
Farcitura: mix di formaggi,  
tonno, capperi e cipolla

Belegt mit einem Käsemix,  
Thunfisch, Kapern und Zwiebeln

Filling: cheeses mix, tuna, capers and onion

code 13001  //  235 g  //  x8

Pizza Trentina al Praga
Farcitura: mix di formaggi  
e prosciutto Praga

Belegt mit einem Käsemix  
und Prager Schinken

Filling: cheeses mix and Prague ham

code 13003  //  210 g  //  x8

Pizza Trentina 
Salamino Piccante
Farcitura: mix di formaggi  
e salamino piccante

Belegt mit einem Käsemix und pikanter Salami

Filling: cheeses mix and spicy salami

code 13004  //  200 g  //  x8

Baconburger
Pane artigianale farcito  
con formaggio cheddar, 
hamburger di carne bovina  
e crispy bacon

Handgemachtes Brot gefüllt mit  
Cheddar-Käse, Rindfleischburger  
und knusprigem Bacon

Artisanal bread filled with cheddar cheese, 
beefburger and crispy bacon

code 10033  //  225 g  //  x6

Una vera e propria hamburgheria 
a portata di mano!

Wer braucht schon  
einen Burgerladen?

Our burger  
joint at the ready.

Die Pizza Trentina aus den Alpen!

Try the Pizza Trentina 
from the Alpi mountains!

Dalle Alpi arriva la 

PIZZA TRENTINA
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Cotoletta
Pane all’olio di oliva  
farcito con cotoletta di tacchino

Olivenöl-Brot mit Putenschnitzel

Olive oil bread filled with turkey’s cutlet

code 10003  //  160 g  //  x6

Hamburger
Pane ai semi di sesamo farcito con 
formaggio e hamburger di carne bovina

Brot mit Sesamkörnern  
gefüllt mit Käse und Rindfleischburger

Sesame seeds bread  
filled with Edamer cheese and beefburger

code 10005  //  170 g  //  x6

Hot Dog
Pane artigianale farcito  
con würstel di puro suino

Handgemachtes Brot, gefüllt mit  
Würstchen aus reinem Schweinefleisch

Italian ciabatta filled with frankfurter

code 10004  //  190 g  //  x6

Grigliatino  
Vegetariano
Pane grigliato farcito con mozzarella, 
salsa rucola e Grana e pomodorini

Gegrilltes Brötchen, gefüllt mit Mozzarella, 
Rauke-Grana-Sauce und Kirschtomaten

Grilled bread filled with mozzarella,  
rocket salad / Grana cheese sauce  
and cherry tomatoes

code 10053  //  165 g  //  x8

Una linea dedicata a chi vuole 
restare in linea!

Das Sortiment  
für Gesundheitsbewusste!

Our light & lean  
assortment.
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Ciabatta Estiva
Croccante ciabattina rustica farcita con mozzarella, 
tonno e pomodori semisecchi arrostiti

Kleine knusprige Ciabatta gefüllt mit Mozzarella,  
Thunfisch und gegrillten getrockneten Tomaten

Italian ciabatta filled with mozzarella cheese,  
tuna and roasted semi-dried tomatoes

code 10025  //  190 g  //  x6

Tasca Vegetariana
Pane tasca farcito con verdure miste 
grigliate e maionese

Brottasche gefüllt mit gemischtem  
Grillgemüse und Mayonnaise

Pizzabread in pocket shape filled with 
mayonnaise and mixed grilled vegetables

code 10010  //  190 g  //  x6

Treccia
Pane intrecciato artigianale farcito  
con formaggio e prosciutto crudo

Als Zopf geflochtenes, handgemachtes Brot 
gefüllt mit Käse und Rohschinken

Handmade bread filled with cheese  
and raw ham (prosciutto crudo)

code 10002  //  160 g  //  x6

Tramezzino  
Salsa Cocktail e Gamberetti
Sandwich mit kleinen Garnelen und Cocktail-Sauce

Tramezzino with shrimps and cocktail sauce

SINGLE PACKAGE  //  code 10201  //  100 g  //  x8
DOUBLE PACKAGE  //  code 10079  //  140 g  //  x6

AVAILABLE IN 

2 SIZES

L’assortimento completo 
di tramezzini made in Italy!

Komplettes Sandwich-Sortiment  
Made in Italy!

Our tramezzini selection 
made-in-Italy.
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Tramezzino  
Tonno e Uova
Sandwich mit Thunfisch und Ei

Tramezzino with tuna and eggs

SINGLE PACKAGE  //  code 10205  //  100 g  //  x8

Tramezzino  
Speck e Funghi
Sandwich mit Speck und Pilzen

Tramezzino with Speck & mushrooms

DOUBLE PACKAGE  //  code 10075  //  140 g  //  x6

Tramezzino
Tonno & Carciofini
Sandwich mit Thunfisch  
und kleinen Artischocken

Tramezzino with tuna and artichokes

SINGLE PACKAGE  //  code 10209  //  110 g  //  x8
DOUBLE PACKAGE  //  code 10084  //  140 g  //  x6

Tramezzino  
Crudo e Formaggio
Sandwich mit Rohschinken und Käse

Tramezzino with raw ham (prosciutto crudo)  
and Edamer cheese

SINGLE PACKAGE  //  code 10221  //  100 g  //  x8
DOUBLE PACKAGE  //  code 10087  //  140 g  //  x6

Tramezzino  
Tonno e Pomodoro
Sandwich mit Thunfisch und Tomaten

Tramezzino with tuna and tomatoes

SINGLE PACKAGE  //  code 10211  //  110 g  //  x8
DOUBLE PACKAGE  //  code 10083  //  140 g  //  x6

Tramezzino  
Salame e Formaggio
Sandwich mit Salami und Käse

Tramezzino with Salami and Edamer cheese

SINGLE PACKAGE  //  code 10215  //  95 g  //  x8

Tramezzino  
Tonno e Mozzarella
Sandwich mit Thunfisch und Mozzarella

Tramezzino with tuna and mozzarella cheese

SINGLE PACKAGE  //  code 10204  //  105 g  //  x8

Tramezzino 
Praga e Provola Affumicata
Sandwich mit Prager Schinken und geräuchertem Provola-Käse

Tramezzino with smoked Scamorza cheese and Prague ham

DOUBLE PACKAGE  //  code 10080  //  140 g  //  x6

Foto Packaging Doppio
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Tramezzino Salame, 
Olive e Rucola
Sandwich mit Salami, Oliven und Rauke

Tramezzino with Salami, olives  
and rocket salad

DOUBLE  PACKAGE //  code 10074  //  140 g  //  x6

Tramezzino 
Vegetariano
Vegetarisches Sandwich

Tramezzino Vegetarian

DOUBLE  PACKAGE //  code 10077  //  150 g  //  x6

Tramezzino  
Cotto e Funghi
Sandwich mit Kochschinken und Pilzen

Tramezzino with cooked ham and mushrooms

SINGLE PACKAGE  //  code 10200  //  100 g  //  x8
DOUBLE PACKAGE  //  code 10085  //  140 g  //  x6

Tramezzino  
Cotto e Formaggio
Sandwich mit Kochschinken und Käse

Tramezzino with cooked ham and Edamer cheese

SINGLE PACKAGE  //  code 10208  //  95 g  //  x8
DOUBLE PACKAGE  //  code 10088  //  140 g  //  x6

Tramezzino  
Bresaola, Rucola e 
formaggio a scaglie
Sandwich mit Bresaola, Rauke  
und Käseflocken

Tramezzino with Bresaola,  
rocket salad and cheese flakes

DOUBLE  PACKAGE //  code 14000  //  130 g  //  x6
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Tramezzino  
Salsa piccante, 
tacchino ed Emmenthal
Sandwich mit pikanter Sauce, Putenfleisch  
und Emmentaler Käse

Tramezzino with spicy sauce, turkey and Emmenthal cheese

DOUBLE  PACKAGE //  code 14001  //  130 g  //  x6

Tramezzino 
Salame, Mozzarella 
e pomodori semisecchi
Sandwich mit Salami, Mozzarella und getrockneten Tomaten

Tramezzino with Salami, mozzarella and semi-dried tomatoes

DOUBLE  PACKAGE //  code 14002  //  130 g  //  x6

Tramezzino  
Salsa piccante, 
salame piccante,
provola affumicata
Sandwich mit pikanter Sauce, pikanter  
Salami und geräuchertem Provola-Käse

Tramezzino with spicy sauce, spicy Salami  
and smoked Scamorza cheese

DOUBLE  PACKAGE //  code 14003  //  130 g  //  x6

Pitta
Pane calabrese farcito con 
salame Milano e salsa ai peperoni

Kalabresisches Brot mit 
Mailänder Salami und Paprika-Sauce

Calabrian bread filled with 
Salami and peperoni sauce

code 10051  //  200 g  //  x6

Specialità d’Italia  
per gusti sopraffini!

Italienische Spezialitäten  
für den verwöhnten Gaumen!

Our Italian specialties 
for the most exigent tastebuds.
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Bauerntoast
Tipico pane di segale altoatesino  
farcito con formaggio, salame e speck dell’Alto Adige

Typisches Südtiroler Roggenbrot mit Käse,  
Salami und Südtiroler Speck

Typical southtyrolean rye bread filled  
with Edamer cheese, salami and speck

code 10008  //  155 g  //  x6

Maxi Piadina al Cotto
Maxi piada sottile farcita  
con mozzarella e prosciutto cotto

Dünne Maxi-Piada, gefüllt mit Mozzarella und Kochschinken

Maxi Italian piada filled with  
mozzarella cheese and cooked ham

code 10068  //  200 g  //  x6

Maxi Piadina  
al Crudo
Maxi piada sottile farcita  
con formaggio e prosciutto crudo

Dünne Maxi-Piada gefüllt mit Käse  
und Rohschinken.

Maxi Italian piada filled with Edamer cheese 
and raw ham (prosciutto crudo).

code 10067  //  200 g  //  x6

Portofino
Maxifocaccia ligure all’olio extravergine  
di oliva farcita con Emmenthal e prosciutto Praga

Ligurische Maxi-Focaccia mit extra nativem Olivenöl, 
gefüllt mit Emmentaler Käse und Prager Schinken

Extravirgin olive oil Italian focaccia  
filled with Emmenthal cheese and Prague ham

code 10036  //  235 g  //  x6

Puccia Salentina al Bacon
Tipico pane salentino farcito  
con provola affumicata e crispy bacon

Typisches Brot aus Salento gefüllt mit geräuchertem  
Provola-Käse und knusprigem Bacon

Typical Calabrian bread filled with crispy bacon  
and smoked scamorza cheese

code 10065  //  215 g  //  x6

Piadina
Classica piadina romagnola  
farcita con formaggio e prosciutto crudo

Klassische Piadina aus der Romagna  
gefüllt mit Käse und Rohschinken

Classic Italian piadina filled with cheese  
and raw ham (prosciutto crudo)

code 10009  //  160 g  //  x6

Piccante Napoletano
Ciabattina rustica farcita con provola affumicata,  
salame piccante e salsa piccante

Rustikale Ciabatta gefüllt mit geräuchertem Provola-Käse,  
pikanter Salami und pikanter Sauce

Handmade ciabatta filled with smoked scamorza cheese, 
spicy salami and spicy sauce

code 10040  //  165 g  //  x6
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Puccia Salentina al Crudo
Tipico pane salentino farcito  
con mozzarella e prosciutto crudo.

Typisches Brot aus Salento, gefüllt  
mit Mozzarella und Rohschinken

Typical Calabrian bread filled with mozzarella  
cheese and raw ham (prosciutto crudo)

code 10066  //  215 g  //  x6

Pugliese
Pane di Altamura farcito con brie e prosciutto crudo

Brot aus Altamura (Apulien)  
gefüllt mit Brie und Rohschinken

Altamura bread filled with brie cheese  
and raw ham (prosciutto crudo)

code 10038  //  165 g  //  x6

Stiratina  
Calabra
Pane calabrase farcito  
con provola affumicata  
e prosciutto crudo

Kalabrisches Brot gefüllt  
mit geräuchertem Provola-Käse  
und Rohschinken

Pizzabread filled with smoked scamorza 
cheese and raw ham (prosciutto crudo)

code 10012  //  200 g  //  x8

Panciotto
Pane tasca farcito con salsa cocktail,  
pancetta stufata e uova

Brottasche, gefüllt mit Cocktail Sauce, 
geschmortem Bauchspeck und Ei

Pizzabread in pocket shape filled with 
cocktail sauce, pot-roasted Pancetta and egg

code 10047  //  190 g  //  x6

Prelibatezze dal gusto unico 
con un pizzico di brio!

Einzigartige Leckerbissen  
mit Pfiff!

Our delicacies with 
the certain je-ne-sais-quois.
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Baguette  
ai multicereali
Baguette ai multicereali farcita con 
mozzarella, prosciutto crudo e maionese 
aromatizzata alla senape di Digione

Mehrkorn-Baguette gefüllt mit Mozzarella, 
Rohschinken und Mayonnaise,  
gewürzt mit Dijon-Senf

Multicereal baguette filled with mozzarella 
cheese, raw ham and mayonnaise  
with Dijon mustard

code 10062  //  230 g  //  x8

Boscaiolo
Pane rustico artigianale farcito  
con formaggio e prosciutto Praga

Handgemachtes Bauernbrot  
gefüllt mit Käse und Prager Schinken

Handmade bread filled with Edamer cheese 
and Prague ham

code 10042  //  170 g  //  x5

Leggero
Pane rustico all’olio di oliva farcito  
con formaggio Brie e speck dell’Alto Adige

Bauernbrot mit Olivenöl  
gefüllt mit Brie-Käse und Südtiroler Speck

Olive oil bread filled with brie cheese and speck

code 10028  //  150 g  //  x6 

Tasca 
Pane artigianale  
formato tasca  
farcito con mozzarella,  
prosciutto Praga  
e funghi champignon

Handgemachtes Brot  
in Taschenform, gefüllt mit  
Mozzarella, Prager Schinken  
und Champignons

Pocket bread filled with mozzarella cheese, 
Prague ham and mushrooms

code 10006  //  205 g  //  x6

Superciabatta
Ciabattina rustica farcita con formaggio,  
Bresaola della Valtellina e salsa alla rucola e Grana

Kleine rustikale Ciabatta, gefüllt mit Käse,  
Bresaola aus Valtellina und Rauke-Grana-Sauce

Artisanal ciabatta filled with cheese,  
bresaola and rocket salad / Grana cheese sauce

code 10026  //  170 g  //  x6

29



VETRINA DA BANCO
Vetrina refrigerata da banco, capienza di 
58 litri ideale per mantenere a temperatura 
controllata i nostri prodotti.

TRESEN-VITRINE
Tresen-Kühltheke, 58 Liter Fassungsvermögen, 
ideal um unsere Produkte gekühlt zu lagern.

UPRIGHT GLASS DOOR REFRIGERATOR
Capacity: 58 l (about 50 sandwiches)
AC 220-240V – 130 W.toasts, pizza. AC 220-240V

428x386x810

FORNETTO IN ACCIAIO INOX
Costruito in acciaio, dispone di un timer di 15 
minuti, interruttori di accensione/spegnimento 
resistenze al quarzo che permettono di 
selezionare l’accensione di entrambe le parti 
scaldanti, o solamente una delle due.
Facile da pulire grazie agli elementi rimovibili.

BACKOFEN AUS EDELSTAHL
Aus Edelstahl; ausgestattet mit 15-Minuten-
Timer; Ein-/Ausschaltknopf; Quarz-
Widerstände; Ober- und Unterhitze einzeln oder 
gemeinsam nutzbar. Leicht zu reinigen dank der 
abnehmbaren Teile.

OVEN
Infra-red toaster (grill) 
3 (4) cages/pliers capacity only. 
Ideal for grilling, warming or toasting food.

EquipmentEquipment Materiale 
Pubblicitario
Werbematerial 
marketing materials

Menu Assortimento da tavolo
Tisch-Menükarte
table menu

Poster Assortimento
Produkt-Poster
Wall poster
(21x59,4 cm)

...	 e appositi adesivi raffiguranti i nostri prodotti  
	 per la personalizzazione del materiale pubblicitario.
...	 und dazu passende Aufkleber mit den Abbildungen unserer  
	 Produkte zur Personalisierung des Werbematerials.
...	 and labels displaying the whole assortment  
	 for the personalization of the marketing material.

Catalogo Prodotti 2017 Partner S.r.l.
via Toni Ebner 13

39100 Bolzano

Italia

Contact
Tel. 0471 916856

Fax 0471 935594

www.italsandwich.com

info@italsandwich.com HALAL

Certifications



Partner S.r.l. - Via Toni Ebner, 13 - I - 39100 Bolzano - Tel. +39 0471/916856

www.italsandwich.com


